Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 324/2003

(2003. gada 20. februāris),

ar ko nosaka atbilstības kritērijus to Kopienas references laboratoriju izdevumiem, kuras saņem finansiālu palīdzību saskaņā ar Lēmuma 90/424/EEK 28. pantu, un ar ko nosaka izdevumu iesniegšanas un revīzijas veikšanas procedūras

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Lēmumu 90/424/EEK par izdevumiem veterinārajā jomā
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2001/572/EK
, jo īpaši tā 28.panta 2. punktu,

tā kā

1) Kopienas finansiālā palīdzība ir jāpiešķir Kopienas izraudzītajām Kopienas references laboratorijām, lai palīdzētu tām pildīt funkcijas un pienākumus, kas noteikti:

– Padomes 1992. gada 29. aprīļa Direktīvā 92/35/EEK, ar ko nosaka kontroles noteikumus un pasākumus, lai apkarotu Āfrikas zirgu mēri
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Austrijas, Zviedrijas un Somijas Pievienošanās aktu;

– Padomes 1992. gada 16. jūnija Direktīvā 92/46/EEK, kas nosaka higiēnas prasības neapstrādāta piena, termiski apstrādāta piena un piena produktu ražošanai un laišanai tirgū
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 96/23/EK
;

– Padomes 1992. gada 14. jūlija Direktīvā 92/66/EEK, ar ko ievieš Kopienas pasākumus Ņūkāslas slimības apkarošanai
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Austrijas, Zviedrijas un Somijas Pievienošanās aktu;

– Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvā 92/117/EEK par aizsardzības pasākumiem pret noteiktām zoonozēm un zoonozes izraisītājiem dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos, lai izvairītos no pārtikas izcelsmes infekcijām un intoksikācijām
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 1999/72/EK
;

– Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvā 92/119/EEK, ar ko nosaka vispārējus Kopienas pasākumus atsevišķu dzīvnieku slimību izplatības novēršanai un īpašus pasākumus attiecībā uz cūku vezikulāro slimību
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 95/1/EK, EOTK, EAEK
;

– Padomes 1993. gada 14. jūnija Lēmumā 93/383/EEK par references laboratorijām jūras biotoksīnu uzraudzībai
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 1999/312/EK
;

– Padomes 1993. gada 24. jūnija Direktīvā 93/53/EEK, ar ko ievieš obligātos Kopienas pasākumus atsevišķu zivju slimību apkarošanai
;

– Padomes 1995. gada 22. decembra Direktīvā 95/70/EK, ar ko ievieš Kopienas obligātos pasākumus atsevišķu tādu slimību apkarošanai, kuras skar gliemenes
;

– Padomes 1996. gada 29. aprīļa Direktīvā 96/23/EK, ar kuru paredz pasākumus, lai kontrolētu noteiktas vielas un to atliekas dzīvos dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos
;

– Padomes 1996. gada 23. jūlija Lēmumā 96/463/EK, ar ko nosaka references iestādi, kas atbild par sadarbību liellopu sugas tīršķirnes vaislas dzīvnieku testēšanas metožu un rezultātu novērtējuma vienādošanā
;

– Padomes 1999. gada 29. aprīļa Lēmumā 1999/313/EK par references laboratorijām gliemeņu bakterovirusālā piesārņojuma kontrolei
;

– Padomes 2000. gada 20. marta Lēmumā 2000/258/EK, ar ko tiek izraudzīta īpaša iestāde, kas atbildīga par tādu kritēriju noteikšanu, kas vajadzīgi, lai standartizētu seroloģiskos testus trakumsērgas vakcīnu efektivitātes pārraudzīšanai
;

– Padomes 2000. gada 20. novembra Direktīvā 2000/75/EK, ar ko paredz īpašus noteikumus infekciozā katarālā drudža apkarošanai un izskaušanai
;

– Padomes 2001. gada 23. oktobra Direktīvā 2001/89/EK par Kopienas pasākumiem klasiskā cūku mēra apkarošanai
;

– Padomes Direktīvā 2002/60/EK, ar ko paredz īpašus noteikumus cīņai pret Āfrikas cūku mēri un groza Direktīvu 92/119/EEK attiecībā uz Tešenas slimību un Āfrikas cūku mēri
;

– Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 22. maija Regulā (EK) Nr. 999/2001, ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksei, apkarošanai un izskaušanai
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1326/2001
;

2) jāiekļauj arī finansiāla palīdzība ikgadējo semināru rīkošanai Kopienas references laboratoriju atbildības teritorijā;

3) finansiālā palīdzības gada līmeni dažu Kopienas references laboratoriju darbībai nosaka ar īpašiem lēmumiem veterinārās sabiedrības veselības, dzīvnieku veselības un atlieku jomā;

4) izraudzītās Kopienas references laboratorijas atrodas dalībvalstu kompetento iestāžu uzraudzībā;

5) šīs regulas mērķis ir:

– šīs finansiālās palīdzības robežās noteikt izdevumu veidu, kas ir piemērots Kopienas finansējumam laboratorijai (personāls, ražošanas iekārtas, palīgmateriāli, salīdzinošās pārbaudes, pieskaitāmās izmaksas) un semināru rīkošanai (ceļa izdevumi un dienas nauda);

– noteikt procedūras izdevumu iesniegšanai un revīzijas veikšanai;

6) pareiza finanšu vadība pamato šo kritēriju piemērošanu no 2003. gada sākuma, lai noteiktu attaisnotos izdevumus, kas radušies tajā pašā gadā;

7) finanšu kontroles nolūkā piemēro 8. un 9. pantu Padomes 1999. gada 17. maija Regulā (EK) Nr. 1258/1999 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu
;

8) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu. 
1.  pants

Laboratorijām piešķirtās ikgadējās finanšu palīdzības ietvaros tālāk minētos noteikumus par attaisnotiem izdevumiem piemēro izdevumiem, kas saistīti ar personālu, ražošanas iekārtām, palīgmateriāliem, paraugu nosūtīšanu salīdzinošām pārbaudēm un pieskaitāmajām izmaksām.

1. Personāls.

Personāla izmaksas neatkarīgi no statusa tiek ierobežotas ar faktiskajām algu izmaksām, ko faktiski samaksā (atalgojumam, algām, sociālajiem izdevumiem un pensiju izmaksām) zinātniskajam personālam, personālam ar akadēmisko grādu, tehniskiem darbiniekiem un administratīvajam personālam, kas īpaši nodarbināts, pilnībā vai daļēji ar Kopienas uzdevumiem, kuri izklāstīti apstiprinātā darba programmā.

Viss personāla darba laiks, ko tas velta Kopienas uzdevumiem, jāreģistrē un jāapstiprina, pamatojoties vismaz uz 12 mēnešiem un 1600 stundām gadā. Tas vismaz reizi mēnesī jādara apstiprinātam projekta vadītājam vai finansiālā atbalsta saņēmēja pienācīgi pilnvarotai vecākai amatpersonai.
2. Ražošanas iekārtas.

Pirktas, nomātas vai īrētas iekārtas var likt apmaksāt kā tiešās izmaksas. Atmaksājamā summa par nomātām vai īrētām iekārtām nedrīkst pārsniegt summu, par kādu iekārtas varētu nopirkt testa laikā. Atmaksājamās izmaksas aprēķinās šādi:
[image: image1.png]



A = laika posms, kurā iekārtas ir izmantojamas projektam, mēnešos no piegādes dienas. Tiesības uz atmaksu ierobežo līdz iekārtām, par kurām faktiski samaksāts laika posmā, uz kuru attiecas Kopienas finansiālā palīdzība.
B = 60 mēnešu amortizācijas laiks (36 mēneši datoriekārtām, kuru izmaksas ir mazākas par 25 000 EUR).

C = iekārtu izmaksas bez PVN.

D = iekārtas izmantojums projektā procentos.

Saņēmēja samaksātais neatgūstamais PVN tiks uzskatīts par attaisnotajiem izdevumiem.

3. Palīgmateriāli.

Atmaksas pamatā būs faktiskās izmaksas bez PVN, kas radušās attiecīgajā laika posmā. Saņēmējam arī jānorāda laboratorijas kopējais palīgmateriālu budžets procentos, kas uzskaitīts dažādos posteņos.
Uzskata, ka uz visiem pārējiem izdevumiem par administrāciju, komandējumiem un sekretariāta pakalpojumiem attiecas “pieskaitāmās izmaksas”.

4. Salīdzinošās pārbaudes.

Uzrādot apliecinošus dokumentus, atmaksājuma pamatā būs faktiskās izmaksas bez PVN paraugu nosūtīšanai saistībā ar šiem testiem.

5. Pieskaitāmās izmaksas.

Automātiski tiks izdarīta vienotas likmes iemaksa 7 % apmērā no faktiskajiem atmaksājamiem izdevumiem, kā pamatā ir visas iepriekš uzskaitītās tiešās izmaksas (1. līdz 4. postenis).

2.  pants

Lai pretendētu uz Kopienas finansiālo palīdzību, saņēmējs iesniedz un apliecina izdevumus katru gadu.

Ja rīcības plāni tiek īstenoti efektīvi un ja saņēmēji sniedz Komisijai visu vajadzīgo informāciju noteiktajos termiņos, Kopienas finansiālo palīdzību par laboratorijas darbību izmaksā šādi:

a) iepriekšēju finansējumu 70 % apmērā no kopējās summas var samaksāt pēc saņēmēja pieprasījuma; 
b) atlikumu samaksā pēc tam, kad saņēmējs uzrādījis laboratorijas direktora apstiprinātu finanšu pārskatu, salīdzinošās pārbaudes apliecinošus dokumentus un tehnisku ziņojumu; 
c) apstiprināto finanšu pārskatu iesniedz saskaņā ar šīs regulas I pielikumu un ne vēlāk kā nākamā gada 31. martā pēc tā laika posma beigām, par kuru tika piešķirta finansiālā palīdzība; 
d) ja termiņš netiek ievērots, iemaksu samazina par 25 % 1. maijā, par 50 % 1. jūnijā, par 75 % 1. jūlijā un par 100 % 1. septembrī.

Papildus salīdzināmo pārbaužu izdevumiem tehniskajam direktoram jāglabā attiecīgo dokumentu (faktūrrēķinu, izziņu par algu, apmeklējuma lapu u.c.) apliecināta kopija. Iesniegtie izdevumi jāreģistrē saņēmēja izmaksu uzskaites sistēmā, un saņēmējam revīzijas nolūkā jāsaglabā visi apliecinošie dokumenti piecus gadus. Šie dokumenti, kas apliecina visas izmaksas un stundas, kuras izlietotas saskaņā ar pieteikumu pēc atlīdzinājuma, ir jānosūta Komisijai pēc pieprasījuma.
3.  pants

Semināra rīkošanai piešķirtās gada finansiālās palīdzības robežās II pielikumā minētie noteikumi par attaisnotiem izdevumiem attiecas uz ceļa izdevumiem un dienas naudu maksimāli diviem uzaicinātiem dalībniekiem no katras dalībvalsts.

4.  pants

Ja seminārs ir efektīvi sarīkots un ja saņēmēji sniedz Komisijai visu vajadzīgo informāciju noteiktajos termiņos, Kopienas finansiālo palīdzību par semināru rīkošanu izmaksā šādi:

a) iepriekšēju finansējumu 70 % apmērā no kopējās summas var samaksāt pēc saņēmēja pieprasījuma 60 dienu laikā pirms noteiktās semināra dienas; 
b) atlikumu izmaksās pēc tam, kad Komisija būs pieņēmusi apliecinošos finanšu dokumentus un tehnisko ziņojumu par finansiālās palīdzības izlietojumu; 
c) apliecinošos finanšu dokumentus iesniedz saskaņā ar šīs regulas III pielikumu un ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc semināra; 
d) ja termiņš netiek ievērots, iemaksu samazina par 25 % par vienu kavētu mēnesi attiecībā uz plānoto dokumentu iesniegšanas datumu, par 50 % — par diviem kavētiem mēnešiem, par 75 % — par trim mēnešiem un par 100 % — par četriem mēnešiem.

5.  pants

Komisija var veikt revīziju saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1258/1999 9. pantu.

6.  pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro no 2003. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2003. gada 20. februārī


Komisijas vārdā —

Deivids Bērns [David Byrne],

Komisijas loceklis

I PIELIKUMS

APSTIPRINĀTS FINANŠU PĀRSKATS (2. panta c) apakšpunkts)

No ......../......../....... līdz ......../......../....... 
Lēmuma atsauces Nr.: 
Atbalsta saņēmēja nosaukums un adrese: 

Maksimālā finansiālā palīdzība:

Izmaksu kategorijas
Summa laika posmam (valsts valūtā)

1. Personāls


2. Ražošanas līdzekļi


3. Palīgmateriāli


4. Salīdzinošās pārbaudes


Starpsumma:


5. Pieskaitāmās izmaksas 7 %


Kopā:


Atbalsta saņēmēja apliecība

Mēs apliecinām, ka:

– iepriekšminētās izmaksas radušās saistībā ar lēmumā noteiktajiem uzdevumiem un tās ir būtiskas

šādu uzdevumu pareizai izpildei;

– tās ir faktiskās izmaksas, kas attiecas uz atmaksājamām izmaksām, kā noteikts Regulā (EK) Nr. 324/2003;

– visi izmaksas attaisnojošie dokumenti ir pieejami revīzijas nolūkā.

Datums:






Datums:

Tehniskā direktora vārds: 



              Finansiāli atbildīgā amatpersona:

Paraksts: 





Paraksts:

SADALĪJUMS PA KATEGORIJĀM

(valsts valūtā)

Personāls

Kategorija
Mēnešalga
Nostrādāto stundu skaits
Par dīkstāvi izmaksātā summa
















Kopā: 

Ražošanas līdzekļi

Tips
Piegādes vai noīrēšanas diena
Izmaksas vai vērtība
Maksājuma datums
Amortizācija pēc 36 vai 60 mēnešiem
Izmantojums projektā
Amortizācijas summa

























Kopā: 

Palīgmateriāli

Apraksts
Maksājuma datums
Summa













Kopā:

Procentuālā daļa no laboratorijas kopējā budžeta, ko izlieto palīgmateriāliem, kurus uzskaita šajos posteņos1: 

Salīdzinošās pārbaudes

Apraksts
Maksājuma datums
Summa










Kopā:

1 Lūdzu, aizpildiet.

II PIELIKUMS

SEMINĀRU PIEMĒROTĪBAS NORMAS
1. Brauciens uz semināra vietu.
Atlīdzināmās izmaksas braucienam ar vilcienu ir izmaksas, kas atbilst pirmās klases biļetes izmaksām īsākajā maršrutā.

Atlīdzinājuma par ceļošanu ar lidmašīnu pamatā ir ekonomiskās klases biļete par iespējami vislētāko cenu, ņemot vērā ceļojuma ierobežojumus. Ja ceļojuma nosacījumi atļauj, tiks piemērotas pazeminātas likmes biļetes (APEX, PEX, Excursion, u.c.). Ja laiks no brauciena līdz nedēļas nogalei nepārsniedz 24 stundas, tomēr var piešķirt papildu dienas naudu, lai atbilstu pazeminātas likmes biļetei, ja tā rezultātā kopumā tiek ietaupīti līdzekļi (ceļa izdevumi plus dienas nauda).
Ja dalībnieki vilciena vai lidmašīnas vietā izmanto savus privātos vieglos automobiļus, ceļa izdevumus atlīdzina, pamatojoties uz izmaksām, kā braucot pa visīsāko maršrutu pirmajā klasē ar vilcienu, izņemot jebkādas papildizmaksas un piemērojot vislētāko likmi. Ja to pašu automobili izmanto divas vai vairāk personas, ceļa izdevumu atlīdzinājumu būs tiesīgs saņemt tikai automobiļa īpašnieks. Stāvvietu izmaksas un nodevas, kas samaksātas, izmantojot privāto automobili, netiks atlīdzinātas. Dalībnieki, kuri izmanto privātos automobiļus, ir pilnībā atbildīgi par jebkādām avārijām, ko cietis to automobilis vai ko to automobilis izraisījis trešām personām. Semināra rīkotājs nekādā gadījumā nedrīkst pieņemt kompensāciju pieprasījumus neatkarīgi no iemesliem, kādēļ dalībnieki izmantojuši savus privātos automobiļus.
Jebkāda nolaidība no dalībnieka puses (piemēram, dokumentu nozaudēšana) un tās finansiālās sekas būs paša dalībnieka atbildība.

2. Dienas naudas.

Šādas dienas naudas, kas ir piemērojamas no 1999. gada 24. marta (Regulas (EK, EOTK, EAEK) Nr. 620/1999, publicēšanas diena OJ L 78, 24.3.1999), tiks koriģētas saskaņā semināra dienā spēkā esošajām dienas naudām.

(EUR)

Valsts, kurā seminārs tiek rīkots
Dienas nauda

Beļģija
149,63

Dānija
179,28

Vācija
127,1

Grieķija
113,19

Spānija
141,3

Francija
130,29

Īrija
165,2

Itālija
129,82

Luksemburga
143,48

Nīderlande
147,69

Austrija
121,81

Portugāle
142,98

Somija
155,6

Zviedrija
156,54

Apvienotā Karaliste
199,21

III PIELIKUMS

APLIECINOŠI FINANŠU DOKUMENTI (4. panta c) apakšpunkts)
Seminārs par ................... 
Datums .../.. ./200. . . 
Lēmuma atsauces Nr.: 
Atbalsta saņēmēja nosaukums un adrese: 

Maksimālā finansiālā palīdzība:

Dalībnieki
Braucieni
Dienas naudas
Kopējie ceļa izdevumi + dienas nauda

Nosaukums
Dzelzceļš, lidmašīna, automobilis
Valsts valūtā
Pārvēršot EUR
Dienu skaits
Dienas nauda
Kopā EUR














































































































Kopā
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